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. .Ko lo , list za vii i književnost" imen nji leposlovnih, l;aierega jo г novim 

letom v Belem Gradu začel i»d{ivati J), A, Zizmikvič, Listu je namen gojiti leposlovje, n vrlin 

te^Li /las; i seznanjati srbski narod s pojavi 111 proizvodi raznih jugoslovanskih književnosti j, 
katerim jc v listu o d men i en obš i rtu prostor. Zlasti nas jo oveseHlo, da smo našli v 
„Kolu 1 ' jako lepo studijo rj našem l1 r e s s i n u, Spisal ja je g. Andre GavrUović* G, pi-
члLelj n i podlagi s l o v e n s k i h s ji i s h: v pripoveduje vftžncjšc dogodke iz pesnikovega 
življenja in ocenjuje tia drobno pesmi njegove, katerih nekoliko podaje v svojem spisu 
preloženih na srbski jezik. Komur je ležeče U:L tem, seznaniti so s srbskim jezikom iti 
.s tc eni m pregledom srbske, hrvaške in bolgarske književnosti, toplo priporočamo vrlo 
uredovano „ K o t o 1 , katero stoji za vse leto 6 gld. ка pol leta 3 gld., иа četrt lota 
i gld. 50 kr, 

Kari D esc h ni an п т. Dnći n . marcija t. L ob 1. uri popoludne umrl je po šest-

tcdenskeifl boleli anji g-, Karl Desckmann, zaradi svojega znanstvenega in političnega de-

lovanja dj'.loi po svetu /urini varuh deželnega muzeja kranjskega. 

Porojen d 3 . jami vari ja 1S21. lota v Idriji, izgubil je zgo<š;;j svojega očeta., o. 

kr, sodnega aktuarja. Zapuščene si rolo (L. iSs-i .) so usmili stri je njegov, imoviti ljub-

lj miški trgovec Mihael Dčš?/t<m {1783—„perjatel homeopath in slovenščini", kakor 

se bere ie dandanes v metelčici na grobti njegovem pri sv. Krištofu. Mihael Dcž.man jo 

hotel mladega netjakit vzgojiti za kmeta tor mu kupiti posestvo v lirdiii pri Radovljici, 

odkoder i/vira Defcmanov rod. vender podijo Karta in starejšega mu brata Antona I. 

1S31, v Solnigrad, da Iii študirala v ondotiiem zavodu l,Rupertiuuin<L. Po str ij če vi sni rt i 

.•ie leta s 35. vrneta v Ljubljano, kjer brat umrje, Kari ]>a dovrši Jtta iS gimnazijo, 

odide na Dunaj učit se medicine, toda prebivši hudo boleze«. loti so pozneje pravo-

slovja ter se i IÜ49, doktorand povrne v Ljubljano. Ker so 11a novo preosnovani gim-

naziji ljubljanski pogrcšaii učiteljskih močij, prevzame Dežrnan 1. '£51 . in i S j 2 , 

supleiuuro mi gimnazij), kjer jo v višjih raarcdih izbomo poučeval Jl/i.-io iu matematiko, 

in do 1^50. v posebnem tečaji tudi kmetijstvo. Dno Г7. novembra 1S52, bil je izvoljen 

za. varuha, deželnemu muzeju, kateri to jo pod njegovim šcstintridesetletnim spretnim in 

požrtvovalnim vodstvom slasti zadnja ieta iapremenil v veličasten zavod, katerega redkim 

in bogatim zbirkam se po pravici čudi znanstveni svet. 

V Dežmanovein življenji in javnem delovanji moramo razločevati dve dob:: v 

jirvi do 1S61. le;a se nam kaže domoljubnega Slovenca, v drn^i navdušenega — K r a n j c a . 

Strijc njegov Mihael je bil domoljub dušo in telesom ; prijatelj Metelkov, pravijo, da 

je zalomil celo njegovo znamenito slovnico. Hišo svojt> v Špltalskih ulicah (zdaj Kosovo) 

j t: okrasil * svetimi reki v metelčici; nekatere t:ike napise se zdaj Ie:iko bereš nad vrati, 

V domorodnem duhu jo vzgftjal tndi netjaka svojega, Ko je 1. 1&39, umrl v Ljubljs.nl 

Korytko, bil je dijak Dežinau med tistimi, ki lho nosili krs:o njegovo, „Novicam," 

„Sloveniji" m „Koledarčku" jc bil od njih pričetka izboren sotrudnih; desna roka dr. 

Bteiweisa ure d o val je njegov Usl, kadar ie^a ni 1>i!o v Ljubljani. Pesmi njegove (.,l5re 

dica", „Zvonček", „Hrepenenje", ,.]i!o;sko jezero1' i. dr.) se odlikujejo po svojem glo- i 

bokem čutu in plemenitem vesel j i do lope pri rode, sili pa po /d rave m humorji („Pre-

kleto grabijo11), po politični odločnosti („Še Slovenija ni zgubljena I11) in po pripovedni na-

darjenosti (,.Jjttiko cigan1'), V prozaičnih spisih se 11am ka:>e navdušenega Slovana 

(„Slava Slavjanom •") in temeljitega poznavatelja slovanskega slovstva („Valentin Vodnik", 

„Dr, Fr. Miklošič in staroslovansko jez ikos lov je 1 „S lovenske nArodskc pesmi v nemško 

prestavljene po Anastazij u Griinu", „Predrag iu JSTenad"}. ]:lsu1 je obče lep iu krepak 

јслк. Vsestransko omikan, za vsak napredek navdušen vplival je /lasti na dovzetne 
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ljubljanske dijake (Trdina, Levstik, Tušek, Erjavce), s katerimi je skupno prebiral večno 
lepe srbske narodne pesmi, Da, ko je prenehala Janeiičeva „Bčela", nameraval je Dež-
тпап i, i S54. osnovali v Ljubljani slovenski leposlovni li*t, pa. >e zadnji hip l o nakano 
opustil; v «iii er je £e leta iS b o. vestno sodeloval pri Cigale-Wolfovem slovarji. 

A v tem sls se na političnem ob/orji slovenskem prikazala dr. L. Teman in — 
. dr. E. I f . Costa, ki sc jc iz velikonemškega učenjaka kar Čez noč prelevil v slovenskega 

„IdeOdplaza1'. Zlasti zadnji je bil Dežmanu корегп in že leta 1859, zasleduje sc prvi razpor 
med obema v predgovoru k „Vodnikovemu spomeniku", kjer dr. Cesta ostro prijema 
upravo kranjskega muzeja. To nasprotje se je nadaljevalo v kranjskem Kgo do vinskem 
društvu, kjer je Costa „nosil zvonec", tako da je Dernau osnoval muzejsko društvo in 
je moralo zgodovinsko prenehali v svojem delovanji, Razven osebnostij je prišla vmes 
ke nesrečna politika, ki nam je zvabila Dežmana popolnoma v nasprotni tabor, kjer je 
v z t r a j a l d o s m r t i s v o j e . 

Л dasi je Deiman s pof-ebno J.ilavostjo in velikim dnširiin naporom od 1, i $b i . 
dt, 1889, deloval v deZelnem zboru in v deželnem odboru, od i. 1S71.— [S73. župan 
ljubljanski v mestni občini, od 1- — v državnem zboru, vender pri tem ni 
/aneioarjal znanstvenih študij svojih. Odkar je bi! postavljen deželnemu muzeju za varuha, 
ud al se je s čudovito vztrajnostjo prirodoznanstvu, in posebno v botaniki jc bil prvi veSćak 
na Kranjskem, Mnogokrat je prepotoval deželo Kranjsko, katera ni imela nobene priročne 
in zgodovinske znamenitosti, da bi si .ic Deiman ne bil osebno ogledal. Od L 1S75. dalje, 
ko je g- Peruzzi nasledil znane stavbe na kolćh na ljubljanskem barji, lotil se je Dc?,man 
prazgodovinskih starin kranjskih in čudovite prazgodovinske najdbe, katere je Deäman 
sam odkril iu opisal, ali provzročil, da so jih izkopavali drugi, razslule so Dcfrvianovo 
ime iu ž njim slavo dežele naie po vsem znanstvenem svetu. !Nc more biti namen teli 

* kratkih vrstic, dostojno opisati nmogoatransko Dcžmanovo delovanje in pisateljevanje v tem 
oziiu, vender lioćemo navesti vsaj nekoliko njegovih najznamenitejših razprav; posebnega 
spomina vredni so ti spisi njegovi: „Beiträge a«r Naturgeschichte des I.aibacher Morastes11; 
„die tiefsten Standorte einiger Alpenpflanzen in Krain"; „die Billichgrazer Dolomit berge1'; 
„Zusammenstellung der bE4f;er in Krain gemach Len HöliciimeBsmigeii"; „Das Klima in 
Krain"; „Die Taubengtotten in Krain11; „Andeutungen einstiger Gletscher in Oberkrain"; 
„Gang der Witterung in den deutschen und österreichischen Alpen iSSa/з"; „der Bill ich 
fong in Krain1'; „die Pfahfl>autenfunde auf bem Laibaeher Лоеге1'; „Praeliistorischc An-
Siedlungen und Begräbnisstätten in Kraitv'; „die heidnischen Hügelgräber in Kram" 
„Ein Kunstwerk altetruskischer Metallteclmik"; „die römischen Funde zu Demüvo in 
Unterkrain;l itd. itd, Vse te stvari, in se mnogo drugih, priobčil je v poročilih geološkega 
državnega zavoda, dunajske akademije, dnnajskega antropološkega dnistva, planinskega 
društva, dmStvft za ohranitev starih stavbinskih spomenikov j>i po listkih na Kranjskem 
izhajajočih nemških časopisov. Sploh ni bilo umetnostnega ali znanstvenega, dežele Kranjske 
se tikajočega predmeta, za katerega hi se Dežman ne bil iivo zanimal, in lahko rečemo. <1:l 
od Valvasorja sem ni bito moža, ki bi bil zgodovino, starine in pri rod ni ne svoje rojstvene de-

* žele poznal tako, kakor jih jc poznal Defcman, ki bi bil Kranjsko deželo ljubil tako, kakor 
jo je ljubil Dežman. De/man je bil živa enciklopedija Kranjske ! Dasi na viden malobeseden 
m ohol, bila ga jc Sama prijaznost hi ljubeznivost, kadar si prišel k njemu v njegovo 
pisarno ter ga prosil njegove pomoči v znanstvene namene. Tu ti jc b;lo vse na raz-
polaganje: zbirke, knjige, listine in pred vsem — bogato znanje Dežmanovo, s katerim 
ni skoparil, ampak nc gledč na osebnost in politično mišljenje pojasnil vse, česar si ie;el. 
Marsikdo poreče, tla hvalimo in slavimo političnega nasprotnika, in j;ar je še huje, na-
rodnega nskoka. Res je: Toda bodimo tudi pravični iu priznavajmo odkrito in brez pri-

: 
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drzka tudi resnične zasluge teg a v Slovencih toli grajanega moža • Politika jc bila ne-

sreča na5a iu —• njegova! Ko so dnć 2. decembra 1SS8. otvarjali deželni muzej „Ru-

dedimum" — bit j c io gotovo najlepši dan D e k a n o v — in jc le-ta lepodonečo s l o -

v e n s k o besedo, kakoršno jc slišati malo ke<lajpin globoko ganen navdušeno slavil znameni-

tosti i ji krasote dežele Kranjsko, d=L so starim možem solie igrale v oček, ter navajaj e Vodni-

kove verze pozival mladino našo, k:iko u:ij ljubi prelepo !o zemljo, takrat дпо sc jeden pol t 

živo čutili, kaj ie izgubi! narod slovenski s tem izrednim možem. ŽWi> smo bili pa tudi prever-

jeni, kol i ko bridki ji ur :>) :>il prihranil sebi in drugim in kako <1 rugate Iii dandanci slavili 

njegovo ime, da je, pustivši politično delovanje tia str.ini, prijel r.tjhi za perö ter jc 

zastavil tain, i;jer je je odložil Valvasor, iti nadaljuje njegovo delo, spisal nam knjigo, 

katero spisati je bil Minoren jedino on: „Slava vojvodine Kranjske!" 

Jožef iti Frančišek, G. ;>. Stanislav Škrabee, oceuјије I. zveneli knjižice druäbe* 

sv. Cirila in Metoda, piše v 5 zvezku letošnjega з Cvetja. z vrtov sv. Frančiška* 'ako: 

»Kjer pravijo iti pišejo pa novoger^ki izreki Tr,aoü;t h ( p o iia^o bi so naglašalo 

Jsh's, Att'ta), tam pravijo po ravno t is: i izreki za l^s^s prav Josip ali O sip (po nase bi 

so izrekovalo O'sip, O sipe:, Josip, Josipa); kjer pa vtitja po latinski Г ̂ l-cÜi i Jezus, tam 

velja po pravici i us-: L i le Jožef, (ali Jozcf'. Za latinsko F r a n c i s c u s pjt je v nasi slo-

venščini najdostojniša oblika »Fra-nüHejfrt, prim. češko Franlifri, poljsko Frančišek; 
vender je v imenu Njih VeliČastva skrajšana oblika Franc karakteristična in pojpol 

noma opravičena, Nasü domača familijarna oblika > Francet, dasi lepoglasna, fender 

ne bi bila primerna Nič primerniše se meni ne zde razne f&milijarne oblike her-

vaške, kakor Fratijo, t'rano, Frane, Kran, in to tem menj, ker nosijo v naši 

slovenščini tudi pečat nekake nečimernosti. Hcrvatje rabijo sicer tudi o svetnikih te 

oblike, kakor pišejo 11, pr. tudi: sv. Ante za sv. Anton, sv, i3oua za sv. Bonaventura, 

Tvka <Г Агко za Jovana d ' A r k ; ali meni vrisj se zdi to tako nedostojno, smešno iu zo-

perno, kakor bi bilo pri liks za mater božjo Mica ali za Marijo Terezijo Mina Reza V 

tej reči tisi b! potemtakem raji Her vat je se kaj od nas učili. kakor ua bi mi nje po-

snemali. Hvalimo tore; g. pisatelja, ker se je der/a! v svoji knjižici starega easlitljivega 

domačega imena I'fane Joiij!t G. p. Stanislav je prav z- jezika ykcI tc besede vsem, I; i 

čutijo, kakšna zmešnjava je nastala pri nas v pisanji krstnih imen, odkar smo uauiesLo 

domačih začeli p:s:i|: in rabiti hrvaška, časih tudi umetno zverižena krstna imena, tri!; o 

da človek, ki je krščen FratiNŠia ali Jožefa res ne včh kako bi se dandanes pisal 

in imenoval, Za Stanislavov ns&vet, da bi nemškega Franza imenovali odslej Frančiška, 
govori tudi ta razlog, da narod, kadar ima v mislih svetnika sploh, nc poma nI Franja 

nI Franca, ampak samo Frančiška, ter govori v obče: Sv. Frančišek (nikdar sv, Frane), 

cerkev sv. Fm/taJAti, pri sv. Frančiškii itd. Samo tega ne moremo verjeti, da bi bila 

skrajša t] a obli I; a Franc »karakteristična in popolnoma opravičena", temveč zdi se nam, 

djL je, kakor farni lilijama Francdj, v/,e; a naravnost iz nemščine. 

„Ljubljanski Zvon" 
izhaja po 4 pole obsežen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter SLOJ: 

vse ieLO 4 gld, fjo kr . , pol leta a gld, JO., četrt leta 1 gld. 15 kr, 
Za vse ncavstrijske deJele po 5 gld, fio kr, na lete. 

Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr, 

I ustniki in založniki t Fr. L e v e c i. d r . — Izdajatelj in odgovorni urednik; Fr, L e v e c . 
Uredništvo in uprav ni At v o v Ljubljani, v Medijatovi liiši na Dunajski cesti, [5. 

Tiska i Narodna Tiskarna t v Ljubljani, 
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